
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS: Cameroun
TYPE DE RAPPORT: SEMESTRIEL, ANNUEL OU FINAL :ANNUEL
ANNEE DE RAPPORT: 2021

	Titre du projet: Renforcement de la participation des mécanismes communautaires et du rôle des défenseures des droits humains au processus de consolidation de la paix dans les Régions du Nord-ouest et du Sud-ouest Cameroun
[bookmark: projtype]Numéro Projet / MPTF Gateway:    125641

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire:      

	Type et nom d’agence récipiendaire: 

Type et nom d’agence récipiendaire : 
PNUD (agence chef de file) - ONU
UNFPA - ONU
ONU Femmes - ONU
[bookmark: Text43]          
[bookmark: recipienttype][bookmark: Text44]          

	Date du premier transfert de fonds: Février 2021
Date de fin de projet: Juillet 2022     
Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre? Non


	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF:
|X| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire): 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
ONU Femmes                                           $ 331821.50
PNUD                                                       $ 507180
UNFPA                                                     $ 660998,50
                                                             $      
                                                       Total: $ 1500000 
 
Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget TOTAL du projet: 72,25%
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgetisation sensible au genre:
Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes: 1200000
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant pour les activités dédiées à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes: 769 800


	Marquer de genre du projet: Gen 3
Marquer de risque du projet: 1 risque moyen pour la réalisation des résultats.
Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area »): (2.3) Prévention/gestion des conflits

	Préparation du rapport:
Rapport préparé par: Madeleine Julie Mballa
Rapport approuvé par: Coordination Technique du PBF
[bookmark: secretariatreview]Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport: 


[image: ]
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.
·  		Veuillez inclure des considérations, ajustements et résultats liés au COVID-19 et répondez à la section IV.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères): 
Le projet a commencé ses activités sur le terrain le 16 mars 2021. Une grande partie des activités prévues a été réalisée en collaboration avec les partenaires de mise en œuvre notamment avec la Commission des Droits de l’Homme du Cameroun, les organisations COMINSUD, CAWOPEM, le Ministère de la Décentralisation et du Développement Local, le Ministère de la Promotion de la Femme et de la Famille ceci en collaboration avec le Secrétariat Technique PBF. 
L’équipe de projet a été mise sur pied, deux experts nationaux ont été recrutés pour soutenir la mise en œuvre du projet (Expert VBG et Moniteur de projet) pour fournir des compétences techniques et suivre l'avancement des indicateurs du projet afin d'obtenir de bons résultats.


Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères): 
Les 6 prochains mois seront consacrés à :
· La présentation du rapport sur l’état des besoins de la Commission des Droits de l’Homme du Cameroun aux bailleurs
· Mise en place des cases de droit 
· Publication d’articles sur les violences basées sur le genre et les droits de l’Homme en en contexte de consolidation de la paix
· L’intégration de la protection et la participation des femmes à la prise de décision dans la prévention et de gestion de conflits dans les plans communaux de développement
· La poursuite de la prise en charge holistique des survivants-es des violences basées sur le genre.
· La dissémination et la mise en œuvre du plan d’action de la plateforme nationale de lutte contre les violences basées sur le genre et les violations des droits de l’homme dans le contexte de consolidation de la paix. 

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
     

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):
     

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d’Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

Résultat 1: Les acteurs communautaires, les défenseurs des droits humains et les acteurs étatiques sont capables de travailler ensemble pour prévenir les violations des droits humains et les VSBG

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : “On track with peacebuilding results”

Resumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)

Après les évaluations des besoins des différents acteurs qui ont permis d’identifier les gaps à combler, les formations à faire et les actions de plaidoyer nécessaires, trois formations ont été organisées dont une à l’endroit de 50 organisations de la société civile, deux à l’endroit de 100 acteurs institutionnels (dont les ministères de la promotion de la femme et de la famille, de la jeunesse et éducation civique , des affaires sociales, du développement local et de la décentralisation, de l’économie et de la planification, de la santé, des finances; la Délégation Générale à la Sureté Nationale, le Secrétariat d’Etat à la Défense. Deux formations conjointes des acteurs ci-dessus cités avec la société civile et les médias ont permis d’amorcer l’objectif poursuivi de faire travailler ensemble les acteurs étatiques et communautaires de promotion et de protection des droits humains et des Violences Basées sur le Genre dans le cadre de la crise. La mise sur pied de la plateforme multi acteurs ainsi que l’élaboration de son plan d’action permettra à tous ces acteurs de poursuivre le travail collaboratif autour des violences basées sur le genre et les droits de l’homme dans le cadre de la consolidation de la paix.
Comme outil de connaissance et de plaidoyer, un référentiel sur les droits de la femme a été élaboré et produit en Français et Anglais. Il est en train d’être disséminé.
Afin d’associer les personnes déplacées internes victimes de la crise dans le Nord-ouest et le Sud-ouest, le projet a formé 2010 déplacés internes dont 80 % de femmes et de jeunes filles et 20 % d’hommes dans les communes de Bafoussam 1er et Douala 4eme sur l’entreprenariat, la cohésion sociale, l’éducation à la citoyenneté, la lutte contre les VBG y compris les systèmes de référencement disponibles au sein de leurs communautés d’accueil.
En matière d’appui institutionnel, le projet a également accompagné le Ministère de la Promotion de la Femme et de la Famille dans la Célébration de la Journée Mondiale de la femme Rurale édition 2021 qui a fait un focus sur les femmes rurales vivant en zone de conflit ; cet appui a été fait au travers de la production d’outils de sensibilisation et d’information sur les droits fonciers des femmes, l’entreprenariat rural, l’utilisation durable des énergies.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat : (Limite de 1000 caractères)
En matière d’égalité entre les sexes, le projet a jusqu’ici travaillé exclusivement sur les droits de la femme et impliqué comme prévu les organisations communautaires de femmes, y compris les organisations de jeunes féministes. Pour ce qui est de la participation aux activités, en plus du ciblage exprès des organisations féminines de protection des droits et de lutte contre les violences basées sur le genre, des contenus toujours sensibles au genre et ceux spécifiques aux droits humains des femmes, on a la répartition globale suivante en matière de représentativité moyenne aux activités : 80% de femmes et jeunes femmes contre 20% d’hommes.


Résultat 2:  Des circuits de prise en charge des violations des DH et des VSBG par les services et mécanismes sociaux sont identifiés, élaborés, testés et diffusés


Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat :70%

Resumé de progrès : (Limite de 3000 caractères)
[bookmark: _Hlk86997078]      Dans le cadre de la mise en œuvre du résultat 2, plus de 70 % des activités ont été réalisées. 
Dans le résultat un, un consultant VBG a été recruté et est chargé de faire le point sur les violences basées sur le genre (Prévention et réponse), pour l'évaluation des besoins et l'identification des acteurs, afin de mettre en place une réponse multisectorielle conjointe.
Les services sur les violences sexuelles et basées sur le genre ont été cartographiés. Deux ateliers ont été organisés à Bafoussam et Douala pour la mise à jour et la validation des itinéraires de référence. L’itinéraire de référence fournit aux principaux responsables et acteurs des informations sur la manière de répondre aux cas de violence et de guider les victimes/survivantes de VBG sur où chercher de l'aide et quels services sont disponibles aux différents points de référence.
Dans le produit 3, les capacités de communication de 10 associations communautaires ont été renforcées. Les organisations locales formées soutiendront conjointement la lutte contre la VBG et travailleront ensuite avec les autorités locales et d'autres acteurs communautaires pour former des membres supplémentaires de leurs communautés, effectuer une sensibilisation locale et des campagnes de mobilisation pour surveiller l'incidence de la VBG, encourager l'utilisation des services de soutien existants pour les victimes de VBG et changer les normes sociales et les attitudes entourant la VBG de manière plus générale. Le livret des lois et textes nationaux et internationaux sur les violences basées sur le genre a été élaboré ; des sessions de sensibilisation pour vulgariser les lois et textes nationaux et internationaux sont organisées. Des activités de sensibilisation ont également été organisées pour les jeunes, les femmes, les hommes, les personnes vivant avec un handicap, les populations d'accueil, les autorités locales et les leaders communautaires sur les conséquences sur les systèmes de santé, l'orientation des survivants de VSBG, et l’information sur les services juridiques et judiciaires existants, touchant des milliers de personnes.
Un audit de sécurité a été réalisé dans la région de l'Ouest pour évaluer le risque de VBG dans les zones à forte concentration de déplacés internes ainsi que dans les sites difficiles d'accès.
50 agents de santé communautaires ont été formés aux techniques d'identification, d'écoute, de conseil et d'orientation pour les survivants de violences basées sur le genre/exploitation et abus sexuels ainsi qu'aux premiers secours psychosociaux (PFA) pour faciliter les soins et l'accès aux survivants. Les capacités des prestataires de services ont été renforcées pour fournir des services multisectoriels, y compris des références (médicales, psychosociales, gestion juridiques et judiciaires des cas).
202 survivants-es ont été recensés et soutenues dans des activités génératrices de revenus. Cela a aidé à responsabiliser les survivants et à créer des mécanismes d'adaptation positifs pour résoudre leurs problèmes. 


Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
Il était très important d'identifier les options de transport et les considérations pour que les survivants-es se rendent aux services offerts. Les endroits où les femmes ou les filles qui ont survécu à la violence se sentent en sécurité et à l'aise pour recevoir un traitement médical ont été pris en considération, les lieux où les femmes iraient pour les soins prénataux et l'accouchement, ainsi que sur l'existence de tout agent de santé communautaire qui visite la communauté. D'autres questions qui ont également été prioritaires sont : Que fait la communauté pour protéger les femmes et les filles ? À qui les femmes et les filles peuvent-elles demander de l'aide en cas de risque immédiat pour leur sécurité ? Existe-t-il d'autres services ou soutien (conseil, groupes de femmes, aide juridique, etc.) disponibles pour les femmes et les filles survivantes ? Y a-t-il des maisons sûres disponibles pour les femmes ?
     

Résultat 3:  :  Les acteurs communautaires impliqués dans le processus de paix veillent à l’application, par l’État, des normes et standards en matière de femmes, paix et sécurité d’une part et des DH en général  

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: On track

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)

En partenariat avec le Ministère de la Décentralisation et du Développement Local, le Ministère de la Promotion de la Femme et de la Famille et les organisations de la société civile :
 
- 200 défenseurs communautaires des droits humains ont été formés sur les mécanismes juridictionnels et non juridictionnels de protection des droits humains et les instruments internationaux sur l’agenda Femmes Paix et Sécurité dans les régions du Littoral et de l'Ouest.

- Des outils pédagogiques et des spots sur les droits des femmes ont été conçus avec les acteurs mettant en œuvre ce projet.

  - 80 forces de sécurité municipales de Bafoussam ont vu leurs capacités renforcées sur les droits des femmes y compris les droits humains associés à l'écoute des survivants-es.

- Des plans d'action communaux sur la protection et la participation des femmes et des filles dans les instances de décision relatives à la prévention et à la gestion des conflits ont été élaborés dans les communes de Bafoussam 1er et 3ème / Babadjou/ Nkongsamba 3ème / Baré-Bakem / Mbanga / Douala 4ème.
Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
     

Résultat 4:       

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
     

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
Il était très important d'identifier les options de transport et les considérations pour que les survivants-es se rendent aux services offerts. Les endroits où les femmes ou les filles qui ont survécu à la violence se sentent en sécurité et à l'aise pour recevoir un traitement médical ont été pris en considération, les lieux où les femmes iraient pour les soins prénataux et l'accouchement, ainsi que sur l'existence de tout agent de santé communautaire qui visite la communauté. D'autres questions qui ont également été prioritaires sont : Que fait la communauté pour protéger les femmes et les filles ? À qui les femmes et les filles peuvent-elles demander de l'aide en cas de risque immédiat pour leur sécurité ? Existe-t-il d'autres services ou soutien (conseil, groupes de femmes, aide juridique, etc.) disponibles pour les femmes et les filles survivantes ? Y a-t-il des maisons sûres disponibles pour les femmes ?



Partie III: Questions transversales


	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

L’équipe du projet a organisé l’atelier des parties prenantes afin d’élaborer le plan opérationnel du projet.
Trois réunions de suivi internes ont été organisées entre les agences récipiendaires, certains partenaires d’exécution et la coordination PBF basée au Bureau du Coordonnateur Résident.
Elle a également participé aux réunions de suivi instituée par le Secrétariat Technique PBF et par la Coordination PBF des Nations Unies en remplissant les cadres de suivi élaborés à ce niveau. 
 

	Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? Certains

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? OUI

Une évaluation des capacités des Organisations de la société civile et à base communautaire sur les Violences basées sur genre et les droits de l’homme dont les résultats sont disponibles.

L’évaluation des besoins de la Commission des Droits de l’Homme du Cameroun en lien avec la consolidation de la paix
 



	Evaluation: Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?
Non
	Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  16000

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (Limite de 1500 caractères): Le projet se termine dans 8 mois. L’évaluation se préparera à partir du troisième mois avant la fin du projet. Elle a déjà été inscrite dans le plan d’évaluation de l’agence coordonnatrice. 


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet. (veuillez déclarer uniquement les NOUVELLES financements depuis le dernier cycle de rapport)
	Nom de donnateur:     Montant ($):
ONUSIDA Cameroun   16 457

[bookmark: Text47][bookmark: Text48]                                    

[bookmark: Text49][bookmark: Text50]                                    

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)

	
     





Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19. (veuillez déclarer uniquement les NOUVELLES dépenses depuis le dernier cycle de rapport)

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.

$10 000

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.
L’élargissement des zones d’intervention du Nord-ouest Sud-ouest aux zones qui accueillent les déplacés internes (le Centre, l’Ouest et le Littoral)

3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☐ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication
☒ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☐ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☐ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser):      

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

     




Partie V : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de donnée
	Cible de fin de projet
	Etapes d’indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
Les acteurs communautaires, les défenseurs des droits humains et les acteurs étatiques sont capables de travailler ensemble pour prévenir les violations des droits humains et les VSBG

	Indicateur 1.1
Existence d’un guide d’intervention des acteurs communautaires en matière de lutte contre les violations des droits humains et des VSBG  


	 0

	1
	     
	En cours 
	      Le guide sera élaboré en deuxième phase car les parties prenantes ont estimé qu’il fallait d’abord les former afin de pouvoir produire ce document qui servira à la pérennisation de leur action


	
	Indicateur 1.2
Pourcentage de leaders traditionnels et religieux, d’associations de femmes et de jeunes de 15 à 35 ans et d’acteurs étatiques capable de prévenir et d’agir contre les violations des DH et les VSBG

	A déterminer
	100% de ceux identifiés
	réalisé
	100%Réalisé
	     

	
	Indicateur 1.3
Connaissance du rôle des défenseurs-res des droits humains dans le processus de paix

	A déterminer
	100%
	     
	     en attente
	     Indicateur à réaliser à la fin du projet par une enquête 2 mois  avant la fin du projet.

	Produit 1.1
Un Protocole d’intervention et de protection des activistes en matière de lutte contre les violations des droits humains et des VSBG est élaboré


	Indicateur  1.1.1
Nombre d’acteurs communautaires femmes et hommes actifs sur les DH et les VSBG dans la région

	A déterminer
	A déterminer
	Réalisé
	     Réalisé
100 identifiéS dont 80 % de femmes et 20% d’hommes
	     

	
	Indicateur 1.1.2
Un document de protocole intégrant les modalités d’actions, les lieux, les circuits de dénonciation et de références …en matière de DH et de VSBG dans la région
	0
	1
	     
	     en cours
	     Allant au-delà de la cible (1) des documents de référence sont en cours de finalisation 

	
	Indicateur 1.1.3
 Nombre d’acteurs hommes et femmes et jeunes ayant reçu le document de protocole
	0
	Au moins 90% des acteurs identifiés
	
	En cours
	A réaliser dans la phase 2

	Produit 1.2
Les capacités de l’institution nationale en charge des droits de l’homme et des autres acteurs étatiques clés sont renforcées pour la protection contre les violations des droits humains et les VSBG et le reporting desdites violations en situation de conflit

	Indicateur  1.2.1
Nombre d’acteurs communautaires hommes et femmes et jeunes ayant été identifiés formés 

	0
	100 acteurs communautaires
50% H, 50 %F
	     Indicateur réalisé
	     Réalisé
	     

	
	Indicateur 1.2.2
un référentiel de formation sur les DH et les VSBG

	0
	1     
	     
	     en cours 
	     Activité à réaliser en phase 2

	
	Indicateur 1.2.3 Nombre de staffs régionaux hommes et femmes de la commission Nationale des Droits de l’Homme sensibilisés 

Indicateur 1.2.3b Nombre d’acteurs étatiques locaux hommes et femmes sensibilisés 

	0









0
	50% H, 50 %F








50% H, 50 %F


	









Réalisé
	Réalisé à 80 % de 10 staffs









Réalisé à 80 % sur 200 identifiés
	

	Produit 1.3
Une Campagne continue sur le rôle des défenseurs-res des droits humains dans le processus de paix est organisée à travers les médias communautaires et les plateformes numériques

	Indicateur 1.3.1
Document de stratégie d’information/ de vulgarisation du rôle des défenseurs-res des droits humains dans le processus de paix


	0
	1     
	Réalisé à 50%
	     en cours
	A finaliser avec les médias en phase 2 existence d’une première mouture à enrichir et finaliser

	
	Indicateur 1.3.2
Nombre d’outils de communication sensibles aux cibles ( femmes, jeunes) élaborés
     
	0
	100     
	     
	100 outils élaborés
	La réalisation de cet indicateur devrait se poursuivre aux travers de la plateforme nationale des acteurs sur la lutte contre les violences basée sur le genre et les violations des droits de l’Homme dans le cadre de la consolidation de la paix

	
	Indicateur 1.3.3 Document de formalisation et plan de travail de la plateforme conjointe de veille

Indicateur 1.3.3b pourcentage de femmes, d’hommes et de jeunes informés sur le rôle/les actions des défenseure-res DH et de lutte contre les VSBG dans la région à la fin du projet.

	0








A déterminer
	1









A déterminer
	
	1









Pas réalisé
	









A réaliser en phase 2

	Résultat 2
la prise en charge et l’accès à la justice des victimes de VSBG et des violations des droits de l’homme est améliorée 


	Indicateur 2.1
Taux de réduction de l’incidence des VBG dans les zones d’interventions


	A déterminer
	≥ 50%
	En cous
	     en cours
	Activité en cours dans les zones d’intervention déterminée par le Secrétariat Technique PBF

	
	Indicateur 2.2
Proportion des survivant(e)s engagé(e)s dans la lutte contre les VBG

	A déterminer
	≥ 70%
	Indicateur progressif sur le long du projet
	     en cours
	A déterminer à la fin du projet

	
	Indicateur 2.3
Pourcentage des survivant(e)s autonomisé(e)s 

	Etude de base
	≥ 50%
	     
	     en cours
790 survivantes déjà assistées
	     

	Produit 2.1
Une étude CAP sur les violations des DH et les VSBG est réalisée


	Indicateur  2.1.1
Rapport de l’étude CAP sur les violations des DH et VBG disponible
	0
	1      
	     
	1 Rapport Réalisé
	     

	
	Indicateur  2.1.2
     
	     
	     
	     
	     
	     

	
Produit 2.2
Des circuits de prise en charge des violations des DH par les services et mécanismes sociaux sont élaborés, testés et diffusés
	Indicateur  2.2.1
Circuit de prise en charge des cas de violations des DH et VBG élaboré et disponible


	2
	4      
	
	3en cours
	      La finalisation est en cours et s’achèvera à la fin 2021

	
	Indicateur  2.2.2
4W , 5W produites et disponibles trimestriellement
	4W, 5W  disponibles mensuellement
	6 ( matrices 4W, 5W disponibles trimestriellement)

	
	3 matrices trimestrielles disponibles sur 6
	En cours

	
	Indicateur 2.2.3 : Nombre de documents de circuit de référencement produits et disséminés

	0
	10 000
	
	En cours. 5000 copies de circuit de référencement ont été distribuées. 

	les autres le seront à la fin de cette année et l’année prochaine

	
Produit 2.3
Les groupes de femmes marginalisées et aux caractéristiques spécifiques (femmes autochtones, femmes  en situation de  handicap) ont accès aux connaissances et compétences pour une meilleure prise en charge des violations des DH les concernant

	Indicateur  2.3.1
Pourcentage d’alerte des incidents de VBG ayant reçu une réponse adaptée

	0
	≥80%
     
	
	     85%
	Activité progressive, elle se poursuivra et ira au-delà des 80% initialement prévus

	
	Indicateur  2.3.2
Pourcentage des femmes engagées comme actrices de changement de comportements dans l’alerte, la prévention et la réponse aux VBG
	0
	≥60%

	     
	     en cours
Une brochure sur les lois et textes nationaux et internationaux sur les violences basées sur le genre a été élaborée

16 093 personnes ont été sensibilisées 
	Activité progressive.
Le pourcentage sera calculé en fin de projet

	
	Indicateur 2.3.3 :  Nombre d’organisations féminines y compris celles vivant avec handicap capacitées  qui participent aux activités de coordination de la lutte contre les VBG 




Indicateur 2.3.4 : Nombre de sessions de sensibilisation sur les textes nationaux et internationaux en matière de VBG organisées

	
0

















0
	≥ 10



















≥ 20
	Indicateur réalisé
Chiffre exact à fournir en fin de projet
















	Réalisé
10 organisations dont 3 de femmes vivant avec le handicap, 2 de femmes autochtones

















70
	

	
	Indicateur 2.3.5 : Nombre d’audits de sécurité réalisées
	0
	15
	
	1 réalisé, 14 en cours
	Activité à compléter en phase 2

	
Produit 2.4
Les survivants-tes de violences ont accès à des services d'orientation et de soutien psychosocial, services juridiques, judiciaires et de réhabilitation économique par le biais des centres d'autonomisation et de plateformes numériques animés par les volontaires communautaires, défenseurs locaux des DH

	Indicateur  2.4.1
Pourcentage des survivant(e)s des VBG  ayant bénéficié d’une prise en charge médicale et psychosociale de qualité 


	Non déterminé     
	80%     
	Réalisé en partie
	     en cours
100% des survivantes ayant accepté la prise en charge
	     1290 survivants-es de violence ont reçu les appui.
Le pourcentage par rapport au cas dénoncés sera établi en fin de projet. Néanmoins tous les cas de violence dénoncés ont été pris en charge jusqu’ici

	
	Indicateur  2.4.2
: % de survivant(e)s des violences sexuelles reçu ayant bénéficié d’une  prise en charge médicale dans les 72h
	Non déterminé
	50%
	Réalisé en partie
	     en cours
	50 prestataires de santé ont été formés  à Douala et Bafoussam sur la prise en charge spécifique des cas de violence et leur déploiement sur le terrain en terme de nombre de cas pris en charge sera évalué plus tard par le projet

	
	Indicateur 2.4.3 : Pourcentage des survivant(e)s des VBG ayant bénéficié d’un accompagnement et d’une assistance juridique et judiciaire
	Non déterminé
	50%
	Réalisé en partie
	En cours
	Les données sur la prise en charge juridique seront complétées en fin de projet et calculé sur la base des survivants-es de violences ayant choisi cette option dans le circuit de référencement.

	
	Indicateur 2.4.4 :  Nombre des survivant(e)s des VBG ayant bénéficié d’un accompagnement socioéconomique
	Non déterminé
	300
	200
	200
	A réaliser en phase 2

	
	Indicateur 2.4.5 :  Nombre de prestataires formés à la gestion clinique du viol
	Non déterminé
	50
	120
	120 prestataires formés
	97 kits de santé reproductive ont été partagés remis après les formations pour distribution et utilisation par les prestataires

	
	2.4.6 : Nombre de volontaires communautaires hommes et femmes recrutés pour la mise en œuvre du projet
	0
	A déterminer
	40
	Réalisé 40(10 H/30 F)
	

	Résultat 3
Les acteurs communautaires du processus de paix appliquent les normes et standards en matière de femmes, paix et sécurité d’une part et des DH en général

	Indicateur 3.1
nombre d’acteurs formés 
	0
	500 (50% de jeunes de 18-35 ans et 50% de femmes de 35 ans et +)

	
	en cours  200 dont 60% de femmes et 40% d’hommes
	A réaliser en phase 2

	
	Indicateur 3.2
: nombre de plan locaux qui intègrent la dimension FPS et DH  

	0
	5     
	7
	Réalisé (7)
	     

	
	Indicateur 3.3
     
	     
	     
	     
	     
	     

	Produit 3.1
1 Les acteurs communautaires du processus de paix sont informés sur les normes et standards en matière de femmes, paix et sécurité d’une part et des
DH en général.


	Indicateur 3.1.1
a) nombre de défenseurs formés                                                   b)nombre de  formations                                                   
	a)200
b) 4
	a)500 (50% de jeunes de 18-35 ans et 50% de femmes de 35 ans et +)
b)5
	     
	     en cours
	     A finaliser en phase 2

	
	Indicateur 3.1.2
: nombre de cases de droit                                                   niveau de référence
	0
	5     
	     Non réalisé
	En cours
	      A finaliser en phase 2

	
	Indicateur 3.1.3 nombres d’outils disponibles

5000 dépliants et flyers- 01 spots publicitaire

	0
	5000 dépliants et flyers- 01 spots publicitaire

	Réalisé en partie
	En cours
	A finaliser en phase 2

	Produit 3.2
Les mécanismes de consolidation de la paix prennent en compte les priorités d’égalité hommes/femmes et d’inclusion sociale.

	Indicateur 3.2.1
nombre de session de discussion                                                   
	0
	20     
	     
	     en cours
	      A realiser en phase 2

	
	Indicateur 3.2.2
nombre de Forces de sécurité formés                                                   
	20
	200     
	80 dont 50% F/50% H
	     en cours
	A realiser en phase 2

	
	Indicateur 3.2.3 Nombre de plan disponibles  
	2
	6
	
	En cours
	A realiser en phase 2

	Produit 3.3
Des defenseurs-res des DH sont constitués en équipe de veille et d’alerte pour le monitoring de l’inclusion des DH et de l’égalité de genre dans la mise en œuvre des activités de consolidation de la paix
	Indicateur 3.3.1
nombre d’initiatives en faveur de la paix soutenu par le projet

	     0
	10     
	     
	     en cours
	     

	
	Indicateur 3.3.2
nombre de comité de veille et d’alerte capables de prévenir les violences faites aux femmes 

	0
	10     
	Non réalisé
	Non réalisé
	     

	
	Indicateur 3.3.3
Guide élaboré et disséminé  
	0
	1
	
	En cours 
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